
CZ | UŽIVATELSKÁ PŘÍRUČKA
Před prvním použitím výrobku si důkladně pročtěte tuto příručku 
a uschovejte ji pro pozdější použití.
•	Děti, senioři, nebo osoby s postižením by měly tento produkt používat 
pouze pod dohledem a vedením jiné osoby.
•	Zajistěte, aby děti tento produkt používaly pod dohledem dospělých 
a nehrály si s ním.
•	Uchovávejte z dosahu dětí a nemluvňat.
•	Ujistěte se, že je v následujících situacích konvice odpojena z napájení: 
v konvici není voda; do konvice lijete vodu; konvice není používána; konvici 
čistíte nebo přemisťujete; konvice je vadná.
•	Nepoužívejte tento produkt na nakloněné nebo nestabilní ploše. Udržujte 
konvici z dosahu zdrojů tepla, aby nedošlo k poškození plastových dílů. 
Udržujte konvici z dosahu jiných spotřebičů a nepokládejte ji na jiný 
spotřebič.
•	Použijte samostatnou uzemněnou zásuvku s jmenovitým proudem vyšším 
než 10 A a jmenovitým napětím 220-240 V~. Nepoužívejte univerzální 
zásuvku současně s jinými spotřebiči.
•	Pokud je napájecí kabel poškozen, musí být z bezpečnostních důvodů 
vyměněn výrobcem, oddělením údržby nebo profesionály v podobném 
oddělení.
•	Tento produkt lze použít pouze k ohřevu vody a nesmí být použit k ohřívání 
jiných látek (např. vajíček, čaje, mléka...). 
•	V opačném případě může produkt přestat fungovat.
•	Ujistěte se, že hladina vody nepřesáhne maximální povolenou hladinu. 
V opačném případě horká voda přeteče nebo vyprskne ven. Konvice nesmíte 
uvést do provozu, pokud v ní není žádná voda.
•	Konvice musí být použita pouze s napájecí základnou. Nepoužívejte jiné 
napájecí základny, které s konvicí nejsou kompatibilní.
•	Při nalévání vody do konvice vyndejte konvici ze základny. Než konvici 
umístíte na napájecí základnu, otřete její spodní stranu dosucha.
•	Udržujte produkt mimo dosah plotny, aby nedošlo k požáru způsobenému 
náhodným zapálením.
•	Nepoužívejte nekvalitní zásuvku napájení, aby nedošlo k požáru.
•	Tento spotřebič je určen pro použití v domácnosti a podobných 
prostředích, jako jsou

– kuchyňky pro zaměstnance v obchodech, kancelářích a dalších 
pracovištích;

– statky a pro klienty pro hotelech, motelech a dalších ubytovacích 
zařízeních;

– zařízení typu B&B (nocleh se snídaní);
– catering a podobné nemaloobchodní použití.

•	Tento spotřebič není určen k použití osobami (včetně dětí) se sníženými 
fyzickými, smyslovými nebo mentálními schopnostmi, nebo osobami 
s nedostatkem zkušeností a znalostí, ledaže jsou pod dohledem nebo 
byly o používání spotřebiče poučeny osobou, která zodpovídá za jejich 
bezpečnost.
•	Děti musí být pod dozorem, který musí zajistit, aby si se spotřebičem 
nehrály.
•	Pokud je napájecí kabel poškozen, musí být z bezpečnostních důvodů 
vyměněn výrobcem, servisním pracovníkem nebo jinou kvalifikovanou 
osobou.

UPOZORNĚNÍ
•	Spotřebič nesmí být ponořen do vody.
•	Pokud je konvice přeplněná, může vroucí voda vytéct.
•	Spotřebič se musí používat pouze s dodanou napájecí základnou.
•	Tento spotřebič mohou používat děti starší 8 let pouze pokud jsou 
pod dozorem nebo byly o bezpečném používání spotřebiče poučeny 
a uvědomují si případná rizika.
•	Čištění a údržbu smí provádět pouze děti starší 8 let pod dozorem 
dospělé osoby.
•	Spotřebič a jeho kabel uchovávejte z dosahu dětí mladších 8 let.

POPIS PRODUKTU
Tato varná konvice slouží pro snadný způsob ohřevu vody. 
Táto varná kanvica slúži pre jednoduchý spôsob ohrevu vody.

POUŽÍVÁNÍ KONVICE POUŽÍVANIE KANVICEČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA ČISTENIE A ÚDRŽBA

Víko/Veko
Tlačítko pro 
otevření víka/
Tlačidlo na 
otvorenie veka

Rukojeť/Rukoväť

Vypínač

Zástrčka

Napájecí 
základna/ 
Napájacia 
základňa

Tělo/Telo

Vnitřní/vnútorná 
nádoba

1. Stiskněte tlačítko pro otevření 
víka a naplňte konvici vodou.

1. Stlačte tlačidlo na otvorenie 
veka a kanvicu naplňte vodou.

2. Zavřete víko a umístěte konvici 
na napájecí základnu.

2. Zatvorte veko a kanvicu dajte 
na napájaciu základňu.

3. Zmáčkněte vypínač. Kontrolka 
se rozsvítí a konvice se začne 
zahřívat.

3. Stlačte vypínač. Kontrolka 
sa rozsvieti a kanvica sa začne 
zahrievať.

4. Poté, co se voda uvaří, 
kontrolka zhasne a konvice 
přestane vodu vařit.

4. Keď sa voda uvarí, kontrolka 
zhasne a kanvica prestane 
vodu variť.

1. Čistěte pomocí destilovaného 
octa. Nalijte do konvice 0,5 l 
potravinářského destilovaného 
octa a nechte konvici namáčet 
alespoň 1 hodinu.

1. Čistite destilovaným octom.
Do kanvice nalejte 0,5 l 
potravinárskeho destilovaného 
octu a kanvicu nechajte namáčať 
aspoň 1 hodinu.

Problém Možné příčiny Řešení

Kontrolka 
se nerozsvítila

Vadná elektrická zásuvka Uživatelská 
kontrola

Zástrčka může být 
špatně připojena

Uživatelská 
kontrola

Zástrčka může 
být roztavena 
a zdeformována

Uživatelská 
kontrola

Použitá napájecí 
základna může být 
nesprávná

Uživatelská 
kontrola

Voda přesahuje 
maximální povolenou 
hladinu

Uživatelská 
kontrola

Voda v konvici je 
špinavá nebo změnila 
barvu

Použitá voda má vysoký 
obsah minerálů Ihned vyčistěte

Konvice nevaří

Vypínač nelze smáčknout 
nebo je zaseknutý

Uživatelská 
kontrola

Vnitřní vodič je uvolněný 
nebo poškozený

Profesionální 
servis

Rozbitý termostat Profesionální 
servis

Po uvaření vody se 
napájení nevypne 
Konvice se zahřívá, 
ale voda se nevaří

Rozbitý termostat Profesionální 
servis

Víko není řádně 
zajištěno

Uživatelská 
kontrola

V konvici je příliš 
málo vody

Uživatelská 
kontrola

Problém Možné príčiny Riešenie

Kontrolka sa 
nerozsvietila

Pokazená elektrická 
zásuvka

Užívateľská 
kontrola

Zástrčka môže byť zle 
pripojená

Užívateľská 
kontrola

Zástrčka môže byť 
roztavená a zdeformovaná

Užívateľská 
kontrola

Použitá napájacia základňa 
môže byť nesprávna

Užívateľská 
kontrola

Voda presahuje 
maximálnu povolenú 
hladinu

Užívateľská 
kontrola

Voda v kanvici 
je špinavá alebo 
zmenila farbu

Použitá voda má vysoký 
obsah minerálov Ihneď vyčistite

Kanvica nevarí

Vypínač nejde stlačiť alebo 
je zaseknutý

Užívateľská 
kontrola

Vnútorný vodič je 
uvoľnený alebo 
poškodený

Profesionálny 
servis

Pokazený termostat Profesionálny 
servis

Po uvarení vody 
sa napájanie 
nevypne 
Kanvica sa 
zahrieva, ale 
voda sa nevarí

Pokazený termostat Profesionálny 
servis

Veko nie je dobre zaistené Užívateľská 
kontrola

V kanvici je veľmi málo 
vody

Užívateľská 
kontrola

2. Vylijte destilovaný ocet.
Poté, co vylijete destilovaný ocet, 
vlhkým hadříkem otřete všechny 
usazeniny.

2. Destilovaný ocot vylejte.
Po vyliatí destilovaného octu 
vlhkou handričkou vytrite všetky 
usadeniny.

3. Dejte vařit vodu, čímž vyčistíte 
tělo konvice. Vodu po uvaření 
vylijte a čistou vodou konvici 4-5x 
vypláchněte.

3. Dajte variť vodu, čím vyčistíte 
telo kanvice. Vodu po uvarení 
vylejte a kanvicu 4-5x vypláchnite 
čistou vodou.

4. Otřete ji do sucha a odložte.
Uchovávejte konvici na suchém, 
dobře větraném místě a chraňte ji 
před prachem, vlhkem a škůdci.

4. Utrite ju dosucha a odložte.
Kanvicu uchovávajte na suchom, 
dobre vetranom mieste a chráňte 
ju pred prachom, vlhkosťou 
a škodcami.

BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ:
1. Před čištěním odpojte konvici a nechte ji, ať zchladne.
2. Usazeniny, které se v konvici nahromadí, musí být pravidelně čištěny, aby se prodloužila životnost konvice. 
3. V případě, že se v konvici nahromadilo velké množství usazenin, opakujte výše uvedený postup čištění. K čištění konvice nepoužívejte ocelovou 

vlnu ani jiné chemické nebo abrazivní čisticí prostředky.
4. Žádné části konvice neponořujte do vody a vnější povrch udržujte suchý.

BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA:
1. Pred čistením kanvicu odpojte a nechajte ju vychladnúť.
2. Usadeniny, ktoré sa v kanvici nahromadia, treba pravidelne odstraňovať, aby sa predĺžila životnosť kanvice. 
3. Ak sa v kanvici nahromadilo veľké množstvo usadenín, opakujte vyššie uvedený postup čistenia. Na čistenie kanvice nepoužívajte oceľovú vlnu 

ani iné chemické alebo abrazívne čistiace prostriedky.
4. Žiadne časti kanvice neponárajte do vody a vonkajší povrch udržujte suchý.

ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ RIEŠENIE PROBLÉMOVSK | UŽÍVATEĽSKÁ PRÍRUČKA
Pred prvým použitím si dôkladne prečítajte tento návod a uložte ho na 
bezpečné miesto pre budúce použitie.

•	Deti, seniori a osoby s postihnutím tento výrobok môžu používať iba pod 
dohľadom a vedením inej osoby.
•	Zaistite, aby deti tento výrobok používali pod dohľadom dospelých 
a nehrali sa s ním.
•	Uchovávajte mimo dosahu detí a bábätiek.
•	Ubezpečte sa, že v nasledujúcich situáciách je kanvica odpojená 
z napájania: v kanvici nie je voda; do kanvice lejete vodu; kanvica sa 
nepoužíva; kanvicu čistíte alebo premiestňujete; kanvica nefunguje.
•	Nepoužívajte tento výrobok na naklonenej alebo nestabilnej ploche. 
Kanvicu udržujte mimo dosahu zdrojov tepla, aby sa nepoškodili plastové 
diely. Kanvicu udržujte mimo dosahu iných spotrebičov a nepokladajte ju 
na iný spotrebič.
•	Používajte samostatnú uzemnenú zásuvku s menovitým prúdom vyšším 
ako 10 A menovitým napätím 220-240 V~. Nepoužívajte univerzálnu zásuvku 
súčasne s inými spotrebičmi.
•	Ak je napájací kábel poškodený, musí ho z bezpečnostných dôvodov 
vymeniť výrobca, oddelenie údržby alebo profesionál z podobného 
oddelenia.
•	Tento výrobok možno používať iba na ohrev vody a nesmie sa používať 
na ohrievanie iných látok (napr. vajec, čaju, mlieka...). 
•	V opačnom prípade môže výrobok prestať fungovať.
•	Ubezpečte sa, že hladina vody nepresiahne maximálnu povolenú hladinu. 
V opačnom prípade horúca voda pretečie alebo vyprskne von. Kanvica sa 
nesmie používať, ak v nej nie je žiadna voda.
•	Kanvica sa musí používať iba s napájacou základňou. Nepoužívajte iné 
napájacie základne, ktoré nie sú kompatibilné s kanvicou.
•	Pri nalievaní vody do kanvice vyberte kanvicu zo základne. Prv než kanvicu 
umiestnite na napájaciu základňu, dosucha utrite  jej spodnú stranu.
•	Výrobok udržujte mimo dosahu sporáka, aby nedošlo k požiaru 
spôsobenému náhodným zapálením.
•	Nepoužívajte nekvalitnú zásuvku napájania, aby nedošlo k požiaru.
•	 ento spotrebič je určený na používanie v domácnosti a podobnom 
prostredí, ako sú

–	kuchynky pre zamestnancov v obchodoch, kanceláriách a na ďalších 
pracoviskách;

–	statky a pre klientov v hoteloch, moteloch a ďalších ubytovacích 
zariadeniach;

–	zariadenia typu B&B (nocľah s raňajkami);
–	catering a podobné nemaloobchodné použitie.

•	Tento spotrebič nie je určený, aby ho používali osoby (vrátane detí) so 
zníženými fyzickými, zmyslovými alebo mentálnymi schopnosťami, alebo 
osoby s nedostatkom skúseností a znalostí, iba ak sú pod dohľadom 
alebo boli o používaní spotrebiča poučené osobou, ktorá zodpovedá 
za ich bezpečnosť.
•	Deti musia byť pod dozorom, ktorý musí zaistiť, aby sa so spotrebičom 
nehrali.
•	Ak je napájací kábel poškodený, musí ho z bezpečnostných dôvodov 
vymeniť výrobca, servisný pracovník alebo iná kvalifikovaná osoba.

UPOZORNENIE
•	Spotrebič nesmie byť ponorený do vody.
•	Ak je kanvica preplnená, vriaca voda môže vytiecť.
•	Spotrebič sa musí používať iba s dodanou napájacou základňou.
•	Tento spotrebič môžu používať deti staršie ako 8 rokov, iba ak sú 
pod dozorom alebo boli poučené o bezpečnom používaní spotrebiča 
a uvedomujú si prípadné riziká.
•	Čistenie a údržbu môžu robiť iba deti staršie ako 8 rokov pod dozorom 
dospelej osoby.
•	Spotrebič a jeho kábel uchovávajte z dosahu detí mladších ako 8 rokov.

SPECIFIKACE/ ŠPECIFIKÁCIE
Jméno/Meno: Rychlovarná konvice/konvica Xiaomi Mi Electric Kettle
Rozměry/Rozmery: 216 × 152 × 252 mm
Čistá hmotnost/Čistá hmotnosť: 1,1 kg
Model/Model: MJDSH01YM
Objem/Objem: 1,5 l
Jmenovitý příkon/Menovitý príkon: 1 800 W
Jmenovité napětí/Menovité napätie: 220–240 V ~ 50/60 Hz

INFORMACE O LIKVIDACI A RECYKLACI
Všechny produkty s tímto označením je nutno likvidovat v souladu s předpisy 
pro likvidaci elektrických a elektronických zařízení (směrnice 2012/19/EU). 
Jejich likvidace společně s běžným komunálním odpadem je nepřípustná. 
Všechny elektrické a elektronické spotřebiče likvidujte v souladu se všemi 
místními i evropskými předpisy na určených sběrných místech s odpovídajícím 
oprávněním a certifikací dle místních i legislativních předpisů. Správná 
likvidace a recyklace napomáhá minimalizovat dopady na životní prostředí 
a lidské zdraví. Další informace k likvidaci získáte u prodejce, v autorizovaném 
servisu nebo u místních úřadů.
INFORMÁCIE O LIKVIDÁCII A RECYKLÁCII
Všetky výrobky s týmto označením treba likvidovať v súlade s predpismi na 
likvidáciu elektrických a elektronických zariadení (smernica 2012/19/EÚ). 
Ich likvidácia spolu s bežným komunálnym odpadom je neprípustná. Všetky 
elektrické a elektronické spotrebiče likvidujte v súlade so všetkými miestnymi 
a európskymi predpismi na určených zberných miestach s príslušným 
oprávnením a certifikátom podľa miestnych a legislatívnych predpisov. Správna 
likvidácia a recyklácia pomáha minimalizovať negatívny vplyv na životné 
prostredie a ľudské zdravie. Ďalšie informácie o likvidácii získate u predajcu, 
v autorizovanom servise a na miestnych úradoch.
INFORMACJE O UTYLIZACJI I RECYKLINGU
Wszystkie produkty z niniejszym oznaczeniem należy utylizować zgodnie 
z przepisami w sprawie zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego 
(dyrektywa 2012/19/UE). Wyrzucanie ich razem ze zwykłymi odpadami 
komunalnymi jest niedozwolone. Wszystkie urządzenia elektryczne 
i elektroniczne należy utylizować zgodnie ze wszystkimi przepisami 
w określonych miejscach zbiórki z odpowiednimi uprawnieniami i certyfikacją 
według przepisów regionalnych i ustawodawstwa. Właściwa utylizacja 
i recykling pomagają w minimalizacji wpływu na środowisko naturalne oraz 
ludzkie zdrowie. Pozostałe informacje w zakresie utylizacji można otrzymać 
u sprzedającego, w autoryzowanym serwisie lub w lokalnych urzędach.
MEGSEMMISÍTÉSI ÉS ÚJRAHASZNOSÍTÁSI INFORMÁCIÓK
Az ezzel a jelöléssel ellátott termékeket az elektromos és elektronikus 
berendezések megsemmisítésére vonatkozó előírásokkal összhangban kell 
megsemmisíteni (2012/19/ EU irányelv). Tilos őket a normál háztartási 
hulladék közé dobni. Minden elektromos és elektronikus berendezést 
a helyi és európai előírásoknak megfelelően semmisítsen meg, a helyi 
és európai előírásoknak megfelelő jogosultsággal és tanúsítvánnyal 
rendelkező gyűjtőhelyen. A megfelelő módon történő megsemmisítés és az 
újrahasznosítás segít minimalizálni 
a környezetre és az emberi 
egészségre gyakorolt hatásokat. 
A megsemmisítésre vonatkozó 
további információkért 
forduljon az eladóhoz, 
a hivatalos szervizhez 
vagy a helyi hivatalokhoz.

EU PROHLÁŠENÍ O SHODĚ
Tímto Foshan Viomi Electrical Technology Co., Ltd. prohlašuje, že typ zařízení 
MJDSH01YM je v souladu se směrnicemi EU. Úplné znění EU prohlášení o shodě je 
k dispozici na této internetové adrese: www.wittytrade.cz/shoda

EÚ VYHLÁSENIE O ZHODE
Foshan Viomi Electrical Technology Co., Ltd. týmto vyhlasuje, že zariadenia typu 
MJDSH01YM je v súlade so smernicami EÚ. smernicami EÚ. Úplné EÚ vyhlásenie 
o zhode je k dispozícii na tejto internetovej adrese: www.wittytrade.cz/shoda
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Xiaomi Mi Electric Kettle

Rychlovarná konvice
Rýchlovarná kanvica
Czajnik elektryczny

Elektromos vízforraló

CZ | Uživatelská příručka
SK | Užívateľská príručka

PL | Podręcznik użytkownika
HU | Használati útmutató

PL | PODRĘCZNIK UŻYTKOWNIKA
Przed pierwszym skorzystaniem z tego produktu należy dokładnie przeczytać 
niniejszy podręcznik użytkownika i odłożyć go do przyszłego wykorzystania.
•	Dzieci, a także osoby starsze lub niepełnosprawne powinny korzystać z tego 
produktu pod nadzorem i kierownictwem innej osoby.
•	Należy zapewnić, aby dzieci korzystały z tego produktu pod nadzorem osób 
dorosłych i nie bawiły się nim.
•	Trzymać z dala od dzieci i niemowląt.
•	Należy zapewnić, aby w następujących sytuacjach czajnik był odłączony 
od zasilania: w czajniku nie ma wody; czajnik jest napełniany; czajnik nie jest 
użytkowany; czajnik jest czyszczony lub przemieszczany; czajnik jest wadliwy.
•	Nie należy korzystać z niniejszego produktu na powierzchni nachylonej lub 
niestabilnej. Należy trzymać czajnik z dala od źródeł ciepła, aby nie doszło do 
uszkodzenia elementów plastikowych. Należy trzymać czajnik z dala od innych 
sprzętów elektrycznych oraz nie kłaść go na innym sprzęcie elektrycznym.
•	Należy korzystać z samodzielnego uziemionego gniazdka z prądem znamionowym 
wyższym niż 10 A i napięciem znamionowym 220-240 V~. Nie należy korzystać 
z uniwersalnego gniazdka równocześnie z innymi sprzętami elektrycznymi.
•	Jeśli kabel zasilający jest uszkodzony, powinien zostać z przyczyn 
bezpieczeństwa wymieniony przez producenta, dział konserwacji lub 
ekspertów z podobnego działu.
•	Niniejszy produkt można wykorzystać do podgrzewania wody i nie może 
zostać wykorzystany do podgrzewania innych substancji (np. jajek, mleka...). 
•	W przeciwnym wypadku produkt może przestać działać.
•	Należy upewnić się, że poziom wody nie przekroczy maksymalnego 
dozwolonego poziomu wody. W przeciwnym wypadku gorąca woda 
przecieknie lub wypryśnie na zewnątrz. Nie można włączać czajnika, jeśli nie 
ma w nim żadnej wody.
•	Czajnik musi być stosowany wyłącznie z podstawką zasilającą. Nie korzystaj 
z innych podstawek zasilających, które nie są kompatybilne z czajnikiem.
•	Podczas nalewania wody do czajnika należy wyciągnąć czajnik z podstawki. 
Zanim czajnik zostanie umieszczony na podstawce zasilającej, należy wytrzeć 
do sucha jego dolną część
•	Należy utrzymywać produkt poza zasięgiem płyty grzewczej, aby nie doszło 
do pożaru wywołanego przypadkowym zapaleniem.
•	Nie korzystaj z niskiej jakości gniazdka zasilającego, aby nie doprowadzić do pożaru.
•	Niniejszy sprzęt elektryczny jest przeznaczony do stosowania

– w gospodarstwach domowych i podobnych środowiskach, jakimi są 

kąciki kuchenne dla pracowników w sklepach, biurach i innych 
miejscach pracy;

– gospodarstwa agroturystyczne oraz hotele, motele i inne obiekty 
noclegowe;

– obiekty typu B&B (nocleg ze śniadaniem);
– catering i podobne zastosowania niedetaliczne.

•	Niniejsze urządzenie elektryczne nie jest przeznaczone do użytkowania 
przez osoby (w tym dzieci) o obniżonym zdolnościach fizycznych, 
zmysłowych lub mentalnych bądź osoby o niewystarczającej wiedzy 
i doświadczeniu, chyba że są pod nadzorem lub zostały pouczone 
odnośnie korzystania z urządzenia elektrycznego przez osobę, która 
odpowiada za ich bezpieczeństwo.
•	Dzieci muszą być pod nadzorem w celu zabezpieczenia, aby nie bawiły 
się urządzeniem elektrycznym.
•	Jeśli kabel zasilający jest uszkodzony, powinien zostać z przyczyn 
bezpieczeństwa wymieniony przez producenta, serwisanta lub inną 
wykwalifikowaną osobę.

OSTRZEŻENIE
•	Urządzenie nie może być zanurzane w wodzie.
•	Jeśli czajnik jest przepełniony, wrząca woda może wycieknąć.
•	Z urządzenia należy korzystać wyłącznie z dostarczoną podstawką zasilającą.
•	Urządzenie może być użytkowane wyłącznie przez dzieci starsze 
niż 8 lat wyłącznie jeśli są pod nadzorem lub zostały poinformowane 
o bezpiecznym użytkowaniu urządzenia elektrycznego i uświadamiają sobie 
ewentualne zagrożenia.
•	Czyszczenie i konserwację mogą wykonywać wyłącznie dzieci starsze niż 
8 lat pod nadzorem osoby dorosłej.
•	Urządzenie i jego kabel należy trzymać poza zasięgiem dzieci młodszych 
niż 8 lat.

OPIS PRODUKTU/A TERMÉK ISMERTETÉSE 
Ten czajnik jest łatwym sposobem podgrzewania wody. 
Ez a vízforraló víz melegítésének egyszerű módja.

Fedél/
Pokrywka
Gomb a fedél 
kinyitására/
Przycisk do 
otwierania 
pokrywki
Fogantyú/
Uchwyt

Kapcsoló/
Wyłącznik

Csatlakozó/
Wtyczka

Kiöntő csőr/
Dysza

Test/Korpus

Pojemnik 
wewnętrzny/ 
Belső tartály

DANE TECHNICZNE/SPECIFIKÁCIÓ
Nazwa/Megnevezés: Xiaomi Mi Electric Kettle elektromos vízforraló
Wymiary/Méretek: 216 × 152 × 252 mm
Masa netto/Tiszta tömeg: 1,1 kg
Model/Modell: MJDSH01YM
Pojemność/Térfogat: 1,5 l
Nominalny pobór mocy/Névleges teljesítmény: 1 800 W
Napięcie znamionowe/Névleges feszültség: 220–240 V ~ 50/60 Hz

KORZYSTANIE Z CZAJNIKA

1. Wciśnij przycisk do otwierania 
pokrywki i napełnij czajnik wodą.

2. Nałóż pokrywkę i umieść 
czajnik na podstawce zasilającej.

3. Wciśnij wyłącznik. Zaświeci 
się kontrolka i czajnik zacznie się 
rozgrzewać.

4. Po zagotowaniu wody, 
kontrola zgaśnie, a czajnik 
przestanie gotować wodę.

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

ŚRODEK BEZPIECZEŃSTWA:
1. Przed czyszczeniem odłącz czajnik i pozostaw go do ochłodzenia.
2. Osady, które zgromadzą się w czajniku, muszą być regularnie czyszczone, aby wydłużyć żywotność czajnika. 
3. W przypadku, jeśli w czajniku nagromadziła się duża ilość osadów, powtórz powyższą procedurę czyszczenia. Do czyszczenia czajnika nie należy 

korzystać z wełny stalowej lub innych chemicznych lub ściernych detergentów.
4. Żadnych części czajnika nie zanurzaj w wodzie i utrzymuj zewnętrzną powierzchnię suchą.

1. Należy czyścić za pomocą 
destylowanego octu. Nalej 
do czajnika 0,5 l spożywczego 
destylowanego octu i pozostaw 
czajnik do namaczania przez co 
najmniej 1 godzinę.

2. Wylej destylowany ocet. Po 
wylaniu destylowanego octu, 
zetrzyj wilgotną ścierką wszystkie 
osady.

3. Zagotuj wodę, w wyniku czego 
wyczyścisz korpus czajnika.
Wylej wodę po zagotowaniu i 4-5x 
przepłucz czajnik czystą wodą.

4. Wytrzyj go do sucha i odłóż
Przechowuj czajnik w suchym, dobrze 
wentylowanym miejscu i chroń przed 
kurzem, wilgocią i szkodnikami.

Problém Możliwe przyczyny Rozwiązanie

Kontrolka se 
nerozsvítila

Wadliwe gniazdko 
elektryczne

Kontrola 
użytkownika

Wtyczka może być 
wadliwie podłączona

Kontrola 
użytkownika

Wtyczka może być 
stopiona i zdeformowana

Kontrola 
użytkownika

Stosowana podstawka 
zasilająca może być 
wadliwa

Kontrola 
użytkownika

Woda przekracza 
maksymalny dozwolony 
poziom

Kontrola 
użytkownika

Woda w czajniku 
jest brudna lub 
zmieniła kolor

Zastosowana woda 
ma wysoką zawartość 
minerałów

Natychmiast 
wyczyść

Czajnik nie gotuje

Wyłącznika nie można 
wcisnąć lub jest zacięty

Kontrola 
użytkownika

Wewnętrzny przewód jest 
zwolniony lub uszkodzony

Profesjonalny 
serwis

Uszkodzony termostat Profesjonalny 
serwis

Po zagotowaniu 
wody zasilanie się 
nie wyłącza 
Czajnik ogrzewa się, 
ale woda się nie 
gotuje

Uszkodzony termostat Profesjonalny 
serwis

Pokrywka nie 
jest prawidłowo 
zabezpieczona

Kontrola 
użytkownika

W czajniku jest zbyt 
mało wody

Kontrola 
użytkownika

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW HU | HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ
Az első használat előtt figyelmesen olvassa el ezt a használati 
útmutatót és a további használatig gondosan tegye el.
•	Gyerekek, idősek és fogyatékkal élők ezt a terméket csak egy másik 
személy felügyelete és irányításával használhatják.
•	Biztosítsa, hogy a gyerekek ezt a terméket csak felnőttek felügyeletével 
használják és ne játszanak vele.
•	Gyermekek és csecsemők által nem elérhető helyen tárolja.
•	Győződjön meg, hogy a vízforraló a következő esetekben nincs 
feszültség alatt: a vízforralóban nincs víz; a vízforralóba vízet tölt; 
a vízforraló nincs használva; a vízforralót tisztítja vagy más helyre helyezi; 
a vízforraló meg van hibásodva.
•	Ne használja ezt a terméket ferde vagy nem stabil felületen. 
A vízforralót tartsa távol a hőforrástól, hogy a műanyag részek ne 
sérüljenek meg. Tartsa távol a vízforralót más készülékektől és ne tegye 
a készüléket más készülékre.
•	Használjon külön földelt aljzatot 10 A-nál nagyobb névleges árammal 
és 220–240 V ~ névleges feszültséggel. Ne használjon univerzális aljzatot 
egyéb készülékkel együtt.
•	Ha a tápkábel meg van sérülve, biztonsági okokból a gyártó, karbantartó 
részlege vagy szakember által ki kell, hogy legyen cserélve.
•	Ezt a terméket csak víz melegítésére lehet használni, semmilyen 
esetben nem lehet más anyagok (pld. Tojás, szója tej, tea, tej vagy tészta) 
melegítésére használni. 
•	Ellenkező esetben a termék meghibásodhat.
•	Győződjön meg, hogy a víz szintje nem magasabb a maximálisan 
megengedett szintnél. Ellenkező esetben a forró víz kifolyik vagy 
kifröcsög. A vízforralót nem szabad üzembe helyezni, ha nincs benne víz.
•	A vízforralót csak a gyári alappal szabad használni. Ne használjon más 
készülékhez való alapot, amely nem kompatibilis a vízforralóval.
•	Víz töltésekor a vízforralót vegye ki az alapból. Mielőtt a vízforralót az 
alapra helyezi, törölje szárazra az alját.
•	Tartsa távol a terméket a főzőlaptól, hogy elkerülje a véletlenszerű 
gyulladás által okozott tüzet.
•	A tűzeset elkerülése érdekében ne használjon rossz minőségű aljzatot.
•	Ez a készülék háztartási célokra és hasonló környezetben való

– használatra van tervezve, mint például teakonyhák üzletekben, 
irodákban stb.

– a személyzet és az ügyfelek részére hotelekben, motelekbe és egyéb 
szállásokon

– B&B felszerelés (éjszakai szállás reggelivel);
– vendéglátás és hasonló, nem kiskereskedelmi felhasználás.

•	Ezt a készüléket nem szabad csökkent fizikai, érzékszervi vagy mentális 
képességekkel rendelkező személyek (beleértve a gyermekeket), illetve 
tapasztalat és ismeretek hiányában szenvedő személyek számára használni, 
kivéve, ha a biztonságáért felelős személy ezeket felügyeli vagy irányítja.
•	A gyerekek felügyelet alatt kell, hogy legyenek, amelyik biztosítja azt, hogy 
a gyerekek ne játszanak a készülékkel.
•	Ha a tápkábel meg van sérülve, biztonsági okokból a gyártó, karbantartó 
részlege vagy szakember által ki kell, hogy legyen cserélve.

FIGYELMEZTETÉS
•	A készüléket nem szabad vízbe meríteni.
•	Ha a vízforraló túl van töltve, a forró víz kifolyhat. A készüléket csak 
a mellékelt alappal lehet használni.
•	A készüléket 8 évnél idősebb gyermekek csak akkor használhatják, 
ha felügyelet alatt állnak, vagy ki lettek oktatva a készülék biztonságos 
használatáról, és tisztában vannak a lehetséges kockázatokkal.
•	A készülék tisztítását és karbantartását csak 8 évnél idősebb gyerekek 
végezhetik felnőtt felügyelete alatt.
•	A készüléket és a tápkábelt távol kell tartani a 8 évnél kisebb gyerekektől.

A VÍZFORRALÓ HASZNÁLATA TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS

1. Nyomja meg a fedél nyító gombját 
és töltsen vizet a vízforralóba. 

2. Zárja le a fedelet és helyezze 
a vízforralót az alapra.

3. Nyomja meg a kapcsolót.  
Jelzőlámpa világítani kezd és 
a vízforraló el kezdi melegíteni 
a vizet

4. Azután, mihelyst a víz 
felforr, a jelzőlámpa kialszik és 
a vízforraló kikapcsol.

1. Desztillált ecettel kell tisztítani.
Töltsön a vízforralóba 0,5 l 
desztillált ecetet és legalább 
1 óráig hagyja ázni.

2. Öntse ki a desztillált ecetet.
Miután kiöntötte a desztillált 
ecetet nedves törlőkendővel 
törölje le a lerakódásokat.

3. Tegyen oda vizet forralni, amivel 
kitisztítja a vízforraló testét. 
A felforrt vizet öntse ki, majd tiszta 
vízzel 4-5 -szer öblítse ki.

4. Törölje szárazra és tegye félre.
A vízforralót tartsa száraz, jól 
szellőző helyen, távol a portól, 
a nedvességtől és a kártevőktől.

BIZTONSÁGI ÓVINTÉZKEDÉSEK:
1. Tisztítás előtt csatlakoztassa le a vízforralót és hagyja kihűlni.
2. A vízforralóban felgyülemlett lerakódásokat rendszeresen tisztítani kell, hogy meghosszabbítsuk a vízforraló élettartamát. 
3. Abban az esetben, ha a vízforralóban nagy mennyiségű lerakódás van, a fenti műveletet meg kell ismételni. A vízforraló tisztításához ne használjon 

acélgyapotot vagy más vegyi vagy súrolószert.
4.A vízforraló hátsó részét ne merítse vízbe és a külső részét tartsa szárazon.

Probléma Lehetséges okok Megoldás

Nem világít a jelzőlámpa

Hibás elektromos 
csatlakozó

Felhasználói 
ellenőrzés

A csatlakozó rosszul van 
felszerelve

Felhasználói 
ellenőrzés

Az elektromos csatlakozó 
lehet, hogy megolvadt 
és deformálódott

Felhasználói 
ellenőrzés

A használt alap 
meghibásodott

Felhasználói 
ellenőrzés

A víz szintje magasabb 
a megengedett 
maximális szinttől

Felhasználói 
ellenőrzés

A vízforralóban lévő 
víz szennyes vagy 
megváltoztatta a színét

A használt víz magas 
ásványtartalmú

Azonnal ki kell 
tisztítani

A vízforraló nem forral

A kapcsolót nem lehet 
megnyomni vagy elakad

Felhasználói 
ellenőrzés

A belső vezető meglazult 
vagy megsérült Szak szerviz

Meghibásodott 
termosztát Szak szerviz

A víz felforrása után 
a kapcsoló nem 
kapcsol ki
A vízforraló melegszik, 
de a víz nem forr fel

Meghibásodott 
termosztát Szak szerviz

A fedél nincs 
megfelelően bezárva

Felhasználói 
ellenőrzés

A vízforralóban kevés 
víz van

Felhasználói 
ellenőrzés

HIBAELHÁRÍTÁS

DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE
Foshan Viomi Electrical Technology Co., Ltd. niniejszym oświadcza, że typ urządzenia 
MJDSH01YM jest zgodny z dyrektywami UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest 
dostępny pod następującym adresem internetowym: www.wittytrade.cz/shoda

EU-MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT
Ezzel a Foshan Viomi Elektromos Technológiai Kft. kijelenti, hogy az MJDSH01YM 
típusú készülék megfelel az európai irányelveknek. A teljes EU-megfelelőségi 
nyilatkozat elérhető a www.wittytrade.cz/shoda


